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Predsjednica


Republike Hrvatske


Kolinda Grabar-Kitarović, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA ZAKONA O PROTUMINSKOM DJELOVANJU

Članak 1.

U Zakonu o protuminskom djelovanju (»Narodne novine«, br. 110/15.) u članku 1. riječi: »zadaće pravne osobe s
javnim ovlastima« brišu se.

Članak 2.

U članku 2. stavku 4. iza riječi: »obavljaju službenici Ministarstva« briše se zarez i riječi: »Hrvatski centar za
razminiranje (u daljnjem tekstu: HCR)«.

Članak 3.

U članku 4. stavku 1. podstavku 7. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

U podstavku 9. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

U podstavku 17. riječi: »ovlašteni djelatnici HCR-a« zamjenjuju se riječima: »službenici Ministarstva«.

U podstavku 23. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

Članak 4.

U članku 6. stavak 2. mijenja se i glasi:

»(2) Nacrt prijedloga Nacionalnog programa protuminskog djelovanja Republike Hrvatske izrađuje Ministarstvo uz
pribavljeno mišljenje ministarstava nadležnih za obranu, financije, pomorstvo, promet i infrastrukturu, regionalni razvoj i
fondove Europske unije, kulturu, zaštitu okoliša, turizam, gospodarstvo, poljoprivredu, graditeljstvo i prostorno uređenje,
poduzetništvo i obrt i jedinica područne (regionalne) samouprave koje na svojem području imaju površine uvrštene u
MSP.«.

Članak 5.

U članku 7. stavak 1. mijenja se i glasi:

»(1) Na temelju odobrenih financijskih sredstava Ministarstvo izrađuje prijedlog Plana protuminskog djelovanja (u
daljem tekstu: Plan) za jednogodišnje razdoblje te ga dostavlja na mišljenje ministarstvima nadležnim za financije, obranu,
pomorstvo, promet i infrastrukturu, regionalni razvoj i fondove Europske unije, kulturu, zaštitu okoliša, turizam,
gospodarstvo, poljoprivredu, graditeljstvo i prostorno uređenje i poduzetništvo i obrt.«.

U stavku 3. podstavcima 2. i 3. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.



U stavku 4. riječ: »HCR-u« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvu«.

U stavku 5. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

U stavku 7. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

Stavak 8. briše se.

U stavku 9. koji postaje stavak 8. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

Stavak 10. postaje stavak 9.

Članak 6.

U članku 8. stavcima 1. i 2. riječ: »HCR-u« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvu«.

U stavku 5. riječ: »HCR-a« zamjenjuje se riječju: »Ministarstva«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:

»(6) Ministarstvo je dužno poslove razminiranja iz stavka 5. ovoga članka ugovorno ustupiti ovlaštenim pravnim
osobama sukladno propisima kojima se uređuje postupak javne nabave.«.

Članak 7.

Članak 9. mijenja se i glasi:

»(1) Ministarstvo obavlja poslove:

– prikupljanja i obrade podataka o područjima i objektima zagađenim MES-om, NUS-om ili njihovim dijelovima

– vođenja evidencija o razminiranim područjima i/ili građevinama, o MSP-u i pronađenom i uništenom MES-u, NUS-
u i njihovim dijelovima

– obilježavanja MSP-a

– općeg izvida – analize i dopunskog općeg izvida MSP-a

– izrade Idejnih planova razminiranja i Izvedbenih planova tehničkog izvida

– kontrole kvalitete razminiranja na radilištu

– izdavanja Potvrde o isključenju razminiranog područja i/ili građevine iz MSP-a

– tehničkog izvida MSP-a primjenom odobrenih metoda

– pružanja stručne pomoći i davanja potrebnih podataka nadležnim tijelima o opasnostima od MES-a, NUS-a i
njihovih dijelova

– informiranja i edukacije stanovništva o opasnostima od MES-a, NUS-a i njihovih dijelova te poduzimanja mjera
zaštite i spašavanja

– suradnje s međunarodnim subjektima u humanitarnom razminiranju.

(2) Ministarstvo obavljanje poslova iz stavka 1. podstavka 8. ovoga članka, koji se odnose na poslove ručne detekcije
mina, strojne pripreme površina i pregleda površina psima za detekciju mina, može, na pojedinim površinama i/ili
građevinama utvrđenim Izvedbenim planom tehničkog izvida, ustupiti ovlaštenim pravnim osobama ili obrtnicima,
sukladno propisima kojima se uređuje postupak javne nabave.«.

Članak 8.

U članku 20. stavcima 1. i 3. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

Članak 9.

U članku 23. stavku 1. riječ: »HCR je dužan« zamjenjuju se riječima: »Ministarstvo je dužno«.

U stavku 3. riječi: »HCR je dužan« zamjenjuju se riječima: »Ministarstvo je dužno«, a riječ: »HCR-a« zamjenjuje se
riječju: »Ministarstva«.

U stavku 4. riječi: »HCR je dužan« zamjenjuju se riječima: »Ministarstvo je dužno«, a riječ: »HCR-a« zamjenjuje se
riječju: »Ministarstva«.

U stavku 5. riječ: »HCR-u« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvu«.

Članak 10.

U članku 24. stavku 1. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

U stavku 3. riječi: »Ravnatelj HCR-a« zamjenjuju se riječju: »Ministar ili osoba koju on za to ovlasti«.

Članak 11.

Članak 25. briše se.

Članak 12.



Članak 26. briše se.

Članak 13.

U članku 28. stavku 1. riječ: »HCR-u« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvu«.

Članak 14.

U članku 30. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

Članak 15.

U članku 32. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

Članak 16.

U članku 33. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«, a riječ: »HCR-a« zamjenjuje se riječju: »Ministarstva«.

Članak 17.

U članku 34. u uvodnoj rečenici riječi: »HCR je dužan« zamjenjuju se riječima: »Ministarstvo je dužno«.

Članak 18.

U članku 37. stavku 2. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

U stavcima 3. i 4. riječ: »HCR-a« zamjenjuje se riječju: »Ministarstva«.

U stavku 5. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«, a riječ: »HCR-a« zamjenjuje se riječju: »Ministarstva«.

Članak 19.

U članku 39. stavku 1. riječ: »HCR-a« zamjenjuje se riječju: »Ministarstva«.

U stavku 2. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«, a riječi: »ravnatelj HCR-a« zamjenjuju se riječju:
»ministar ili osoba koju on za to ovlasti«.

U stavku 3. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

U stavku 4. riječ: »HCR-a« zamjenjuje se riječju: »Ministarstva«.

U stavku 5. riječi: »ravnatelj HCR-a« zamjenjuju se riječju: »Ministarstvo«.

Članak 20.

U članku 40. stavku 1. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«, a riječ: »HCR-a« zamjenjuje se riječju:
»Ministarstva«.

U stavku 3. riječ: »HCR-a« zamjenjuje se riječju: »Ministarstva«.

Članak 21.

U članku 41. stavku 1. riječi: »HCR je dužan« zamjenjuju se riječima: »Ministarstvo je dužno«, a riječi: »ravnatelj HCR-
a« zamjenjuju se riječju: »Ministarstvo«.

U stavku 2. riječi: »ravnatelj HCR-a« zamjenjuju se riječju: »Ministarstvo«, a podstavak 1. briše se.

Dosadašnji podstavci 2. i 3. postaju podstavci 1. i 2.

Članak 22.

U članku 43. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

Članak 23.

U članku 44. stavku 1. riječ: »HCR-a« zamjenjuje se riječju: »Ministarstva«.

U stavcima 2. i 3. riječi: »HCR je dužan« zamjenjuju se riječima: »Ministarstvo je dužno«, a riječi: »HCR dužan«
zamjenjuju se riječima: »Ministarstvo dužno«.

Članak 24.

U članku 45. stavku 2. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

Članak 25.

U članku 46. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«, a riječ: »HCR-a« zamjenjuje se riječju: »Ministarstva«.

Članak 26.

U članku 47. stavcima 2. i 3. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

Članak 27.

U članku 48. stavku 1. riječ: »HCR« zamjenjuje se riječju: »Ministarstvo«.

Članak 28.


